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Разработан электронный терминологический словарь по фармацевтической химии. Рассмот-
рены особенности проектирования словаря и этапы его создания. Электронный терминологиче-
ский словарь апробирован при проведении олимпиады по фармацевтической химии. Созданный 
словарь принят к использованию как электронный образовательный ресурс на кафедре фармацев-
тической химии факультета очного обучения. 
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Освоение научной фармацевтической терминологии является необходимым 
условием профессиональной подготовки провизоров. Провизор должен владеть 
современной терминологией, правильно понимать и употреблять фармацевтиче-
ские и медицинские термины в своей профессиональной деятельности [1]. 

Развитие науки, расширение предметной отрасли фармации привело к рез-
кому увеличению числа терминов [2, 3], в том числе по фармацевтической химии, 
занимающей одно из центральных мест среди фармацевтических дисциплин и яв-
ляющейся своеобразным связующим звеном между ними. Так как фармацевтиче-
ская химия тесно связана с комплексом химических, медико-биологических и спе-
циальных фармацевтических дисциплин и при ее изучении используются многооб-
разные термины, заимствованные из пограничных научных направлений, большое 
значение приобретает их систематизация. 

Многолетний опыт преподавания фармацевтической химии показывает, что 
студенты часто затрудняются дать правильное определение терминов по этой дис-
циплине. Для успешного усвоения студентами профессионального фармацевти-
ческого языка необходима исходная учебная база, которая будет способствовать 
подготовке терминологически грамотного провизора, формированию у него про-
фессиональной языковой культуры. В связи с этим создание терминологического 
словаря по фармацевтической химии приобретает особую актуальность. 

Целью нашего исследования является проектирование терминологического 
словаря по фармацевтической химии для студентов фармацевтических вузов. 

Первым этапом исследования был анализ литературных источников (учеб-
ных пособий, нормативных документов и др.). Установлено, что в большинстве 
учебных пособий термины приводятся при изложении отдельных тем и не выде-
лены в специальный раздел, что затрудняет их поиск. Количество терминов в раз-
личных учебных изданиях составляет от 24 до 558. 
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Для теоретического исследования состояния проблемы, целесообразности, ак-
туальности и значимости разработки терминологического словаря по фармацев-
тической химии нами проведено анкетирование студентов Пермской государст-
венной фармацевтической академии. В анкетировании приняли участие студенты 
четвертого (146 чел.), пятого (164 чел.) курсов факультета очного обучения и ше-
стого курса (164 чел.) факультета заочного обучения. Большая часть студентов 
(73%) считают, что использование терминологического словаря будет способство-
вать повышению качества знаний. При выборе вида словаря (электронный или 
печатный) 58% студентов факультета заочного обучения отдали предпочтение 
электронному словарю, студенты четвертого и пятого курсов факультета очного 
обучения (61% и 59% соответственно) выбрали печатный вариант. Студенты фа-
культета очного обучения (80% студентов четвертого курса и 85% студентов пято-
го курса) и заочного обучения (80%) хотели бы использовать при обучении терми-
нологические словари и по другим дисциплинам. Большая часть опрошенных сту-
дентов считают, что повысить качество фармацевтического образования можно, 
используя структурированные учебные пособия (62%), современные информа-
ционные технологии (70%). 

Для определения тематического охвата подготавливаемого словаря сформу-
лирован перечень разделов терминологии по фармацевтической химии. Он состав-
лен на основе учебных пособий, справочной и научной литературы, нормативных 
документов, энциклопедических и специальных терминологических словарей, 
а также с учетом пожелания студентов. В терминологический словарь включены 
следующие разделы: 

— предмет фармацевтической химии; науки, связанные с ней; 
— назначение лекарственных средств; 
— качество лекарственных средств; 
— сертификация лекарственных средств; 
— получение лекарственных средств; 
— природные соединения в качестве лекарственных средств; 
— методы анализа лекарственных средств; 
— титрованные растворы; 
— буферные растворы; 
— индикаторы; 
— функциональные группы, входящие в лекарственные вещества; 
— названия реакций, изучаемых в курсе фармацевтической химии; 
— фармакологические параметры. 
Отбор и лексикографическая обработка терминов проводилась по методике 

Э.А. Коржавых и Л.В. Мошковой [2]. 
Учитывая результаты анкетирования студентов, при проектировании терми-

нологического словаря выбран электронный вариант. Электронный терминологи-
ческий словарь создан с помощью языка HTML в виде скомпилированного HTML-
файла. Каждый новый термин в словаре представлен на HTML-странице (рис.). 
Для добавления нового термина потребуется любой HTML-редактор. В словаре 
присутствует указатель терминов по разделам и в алфавитном порядке. В словарь 
включено 927 терминов. 
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Рис. Страница электронного терминологического словаря 

по фармацевтической химии 

Для интеграции содержания словаря в учебный процесс для студентов чет-
вертого курса факультета очного обучения проведена олимпиада на тему «Терми-
нология по фармацевтической химии». Для оценки эффективности работы с элект-
ронным терминологическим словарем олимпиада проводилась в два тура. При 
подготовке к первому туру олимпиады студенты использовали различные учебные 
пособия по фармацевтической химии, фармацевтические терминологические сло-
вари и другую справочную литературу. Для подготовки ко второму туру — соз-
данный электронный терминологический словарь. В олимпиаде приняли участие 
54 студента. 

Задания первого и второго туров олимпиады были представлены в виде тес-
тов, состоящих из 20 вопросов. В каждом туре определялось среднее время от-
ветов на вопросы, средний балл, коэффициент усвоения знаний. Среднее время 
выполнения задания в первом туре составило 21 мин. С тестовым заданием вто-
рого тура студенты справились, в среднем, за 18 мин. Средний балл по итогам 
первого тура олимпиады составил 3,1, по итогам второго — 4,3. 

Коэффициент усвоения знаний (Kα) был рассчитан по формуле: 

 ср ,
a

K
рα =  

где aср — среднее число правильных ответов на вопросы теста; р — число заданий в тестах. 
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Коэффициент усвоения знаний по итогам первого тура составил 0,63, по ито-
гам второго тура — 0,78. 

Таким образом, результаты проведенного педагогического эксперимента по-
казывают, что использование терминологического словаря при подготовке ко вто-
рому туру олимпиады привело к сокращению времени выполнения заданий, повы-
шению среднего балла и увеличению коэффициента усвоения знаний студентов. 

С целью выяснения мнения студентов о разработанном терминологическом 
словаре по фармацевтической химии проведено анкетирование студентов, прини-
мавших участие в олимпиаде. Студенты отметили удобство, доступность, научность 
и полноту изложения материала в терминологическом словаре. По их мнению, дан-
ный словарь будет необходим не только в учебном процессе (94%), но и в прак-
тической деятельности провизора (76%). Электронный терминологический словарь 
помог студентам при подготовке к олимпиаде по фармацевтической химии, сэко-
номил время на поиск терминов и определений в другой справочной литературе. 
74% анкетируемых отдали предпочтение электронному виду терминологического 
словаря, основными преимуществами которого являются: доступность для боль-
шинства студентов; удобство в работе; быстрота поиска информации. 

Созданный электронный терминологический словарь принят к использова-
нию как электронный образовательный ресурс на кафедре фармацевтической хи-
мии факультета очного обучения. 
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The electronic terminological dictionary on pharmaceutical chemistry was developed. The peculi-
arities of desinging of the dictionary and steps of its creation were explored. The electronic terminologi-
cal dictionary was tested during academic competition on pharmaceutical chemistry. The created dic-
tionary was admitted to use as an electronic educational resource on chair of pharmaceutical chemistry 
of full-time department. 
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